ASEERE M BIIRAT A A BRI AT R B 2, 9 B AT L B s A P LIS
S, R EAREATN e, RRslERE AT AL, RENU
TR N F N ROV RA

—. R b R BLIE

b EERICHERR RO ME, bRk ok id, BHFAYE ML H 2 B
ko BARWE, M ER ™5 OB E S, R WA A, DAY HY
TSP AT A 2 B A DA 2 % PR BE5K,, DePalma, Sargent & Beninatto
(2006) EXRENANEFEEZR (B8P E, A, P, Brh, LHE,
. YREAPGHEA) 10 2,430 A2 _E YA TR A, & POk X BB E R
THPE R ZEOAMNIE N WY, 10 5 2 00 Y A T o, X2 A A0
R HB A AES, HEEKAS ZTHER, b, F2ERK
(MNERR A E) AR UE, #07r el ZR ] 45 S  (DePalma &
Kuhns, 2006), Aitt, AMEAERE = RAT A LT, Sty = e,
VLB ZE A RHE A Y HE =,

Hoal, [ b #3578 2 ik 3 100 /2 36 ¢ (Beninatto & DePalma,
2007), ARl A BE BORHE AR 50%—70% Fh i FEERG I, o736 P 20 B ok ik
%, MHHBARIHAEY K,

o R R R A ) 8
BRI R ST, AT BT AL ASN AR AT 7 Pl

MWe? HAl, tEaE R EIEEER MR, O ENE SRR A ok
A= A A X, BeA e 24w B R s T oA A A0 BEE I
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BEE B B R B BRRCRAR S, BRI AR Y % T ok, I A
INTH R B R R IR B S2 Rt . A AIG, Ekie, L b, BRER
— MRS, MEAKFUABRZ . B RARERIFESC, HEER T e 5
ZEW o QAR — AV ERF e A8 101 ] A i i A AR 25 R P SR S, T
ESHIF AR REEING, —BEREEESIRE, Kk (mEEg., &%
BIFU. A ATRERRIIES E R, XEMEIR, LSRR MILA]
FOHC B, BRI S8 A MRS 1 e B R B Tl 1. TRk & X By
BRECRN A A2 DA IR B B B — N R . S — DR,
FHER R B EARE G, FERIPRAA IR X—L2dillk
iff, “Translation is like toilet paper: It is important only when it is not there.” (fl

FENE F R —— AT TER E AN I A R R 2, )

B A BT S, BT H A0E E R A T A T EEREIR 0 9T R
B, AR ATTT IS X M IR SR, RBAST. XFE O E T IEALE
BATEMN A G, WEFE TIFERMA . Y% Common Sense Advisory (3E[E #ll
PREIAAT) git, BAXELE 1,900 FEFAT, MIBEEST, BN
WAL T HZBEA T, E PR EE T4 A5 Y B O A%  R T E Br ok
o PR, 2008 A 5Tl A 5 oSO RN S — AN S0 0.23
%70 (Sargent, 2008), Zy&—F5 1,550 ju AR, 1 H §iE N R RN
F—FF 100 ST NRAZE A, X AAFE P 7 DA BT AL T A F b
£, EANHEATHEERG DA E &S A, DU RE N2 77,

B E N, BAIEATRE, EMEEH, HREEMTILA
W% Ty, (ER—4RE, B 2001 R, PEEFDSEFERS ZRS LH
S AN (EWRP R A MBI ) B4 40— meEmiresg 81
TAERHT &, SIS R IASE (A0 GRS LY A KR A 9513 5C
BREARUED) , THEEFEA AT O E T EE R S5 AT A, DALY
EEPBERS T, AAELEFZ N, il B 1R E.,

=, VR

£ 20 40 90 A ACLATT, [ P A Fll B8 A E B AL N AR IO B SR
PUABCEIIA B R & BUE R . X R BB AL SE AL N ER TARAL 55
TR, & PASEIR B AR 2 SORESN B T AR, 90 F A LAS, i Tl
BT RE H ki ok, W ARERFHU IS IR, FeAe itk S i 55 1
B ATEl, R, —SEPAESARAT, WRTARNEIFE A R NGB A, X
FAEEREA DB EPERFOCER B iR R, FLERRAECEIR

> =
=378
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WG, EERAETE HE R, 51% WBUR LA A G- BT A Bl 55 4
AT AT, 36% MR IER T BIIRAL55 AL, 8% B BRI AT 4 B3
5B MNERNRGER, 1R 5% By BN B3R AT 55 A 3Bik R\ 5L 58 B
(DePalma & Beninatto, 2003), Z$0BURNHLIAFI A G2 BT DAKE B 101055 46,
FEE T HIBUR AR R, ARERE 1R AZ B Y EB N BRI B 22 2 BURF
ITRIRRRAT, XERPRHAR A R SR ER, M58, WA 20l s orREl
Bl 5 AMUZE B B RORM, PAERE— P BRARRI R A . (HX A A B Ll r
PNifitss & NOREH B R f, PRSI T A, A AE BBl 55 S
H 3 R S5 BF A7 EL B AN . AR Proz.com XFHT 1,500 44 13 B i 47 A 1
', HHRIFEARENEIE 70% ALk B #HRA T,

VU, HHPEZ Wl PR DL R

KEULH, BFEATEMFERDNE B PER (freelance translator 5§
freelancer) 5% HBHi¥ 5 (in-house translator) Piff, BEIFEIENI 2 MEFER, 8B
T SOHO (FwIpr) —k, RETARMES (BFEHIFEAFMEEE
)5 JEE TR RAERIR A T B HAMALY IR TR,

T H AL 6AE . AU RIES I A BT IE, ANEIUTL, A
HR T A H CAERM T, AREMAMR G, HEaET . 20Kk
FRHRARAE M, TEAEH OIS (LWaEHEE O, BRERE.
AT H AL ), JoIRRr e alnt (e T RE, TCREEWRA, BHRASAR
R AHFEIITRR, EREHEIE. BEPFi A EERA, 72
UL EBE, AR, EA R ZE I A,

AR ASARFRESE, BERFERTFE—FH T, ALV
2, BAAHHF RSO Z, (HIPREERS, HIANKZRES
HAER A,

B A B VAZ AR U FON L2 LB R RN E, AFEBAEEARFE
Vek, WRE TR EL AR B BIE F ARSI 2 J Ml 55 0 S AR DU E . AR [R] B A
Brie, OISR, TEIMGRISA A, i 4 2R, Jatscs
PREE R, TTAULRE WA, BEIWE,

IR LHE A A i ARG, BhEA T  N AUR LR

BOR AL PUE DL NEIEAMALR A T ZHUR TX—RA, T4l

1 £, http://www.proz.com,
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NAEMEICREE, —MAEEERRERS TILRES, Hit, XEAHE
[ AT ARRETE — AU L, R B PRt S5 . 2 RIS ROl T AE
Yoy TA, SRS T—RES . SRR R RGE, H
HIBEST5 s BRI E P AREIE KR, — BERPIFRARSE A, AF
REARFH N GRS -5 EO USRS AR

BSORH B BBy ToMRL 5 e fr, IR, R GE 55 B 24
AIRZETIE. BT ATRLS ARE, W5 RILE LB, TE IR
HILEA—MRERTRE, BFAFREA ERETEY T MM E, £
R, HRANIRES B HIE BORSER, 2 FIPES A T E A B SOMIHERR S A B
Ao SRR AL R KU B R ANRE , THE EHIRE &, AEEK
ERPRGIE, WHMREENZE,

DI O F . XA EEAEA B ORI, 55 & AL
Wi, AFRE AR, AN ELRREE, FnhiEa A —SEHmER, &
AR AR F TR XA AL R AR E , W E R BE 3R, RN iERE
T8 AR R B 2 UL 5 TR R — B P R SR A R
A, ARG AR TR E A A, (E2 KA TR %
BRI BB FRULE/

VIB BB GO E : XRATEFLSF R, AT 55 E LA M E
EER O, HEBPUERALTTHTVAT—ESH . HR, —LERAH
B A RIS DA i GO, DAERRARAS BELSAS, (EHC | s R & B
FORMARTEE R o AR EFAL R MBS/, AN, I REIE 2 R0 24 F Y
SRS MR REARE, MHERGENE, NRRERHRE, BV
Y AL EEP

T, BHVER WL S5

AR S FESRET M. B, fERhX S 2w, A9
B — TR AV AR ) [ B v 37 ) B P2 AR 1) 75 5K . Common Sense Advisory
AT 57 70 L R PR 757 B3 R R A P X b R N AT T I 9, 4 F Tl (3R
fir7/~ (DePalma & Joscelyne, 2005:11),

WPrBe, A ERTRERNEEL S E. BiF, 0. Al (K

PEAHEAI R s A L) . ZBHAAL . (RIERS ., FHREE. BE%). =il
HFM (Desktop Publishing, f&jfx DTP). ZifHANHO <5,
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S 3 A—— , il
f i F R A
e e S L T
UL ! R % % 7 e
i LA H
A (irieBay 2 5 ) ==========--==---
g | wessm %%LE:::::ﬂ o 453 L, L
= AT P2
P :
WBteE TELRIIR S
ATRE I i HE BB A
P : >
B T s

BR A AR E R BT AT, AR AL B3R & 2 AR
BFFORERIAT L EEA G, IT, A, 2%, ARPEIFA FEE
ARFRATILE R BORTESRR SR (L A1), HEESH — R,

AT 12 N N B E e (B

REMFSET R “Bf—RE—RZ LB RRGEK, BiFEL
BRI EmAR AN EE 15 2, HARRE B AR A BN A E AR L#E, AT
>4 Common Sense Advisory T3 BEIFEI H &ML (DePalma & Joscelyne,
2005), 5%

1. $HE& (Sales)
(1) BE/PFEERE,
(2) B GHAE— N,
(3) BPZIICRESZE I EN,

I FZ NTREXHZ AR I, WA e “FSCE 5% 77 Z A% wlsca v
F71%F, Common Sense Advisory BEH§IA AR o F 7 Fh i3 03 1 Al Bl 2 )R 52
. EICHLRE WK LA BRAE I
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2. X1{t17f% (File storage)

4) i HZPMNE AL EZIRREA R,
(5) WiHAEHE I FIFESCFFE, BHEEIFEICIZE (translation
memory, fAFK TM) ,

Pax”

3. #REE (Vendor management)
)
)

(6) TiH ééﬂﬁiﬁ HZHE4 13 B 59w N AL,
(7) WiHZHAE— T (purchase order, f&#% PO),

4. BE AR (Translation workflow)

) i H SRR R HEZA 3 AL

) TM A\ R SEIFERAEEHEARETF,
0) BP4H 5T H A B IR BB,
1

8
9
1
11) BEXZHE.

(
(
(
(

5. I HE®H (Project portal)
(12) BHEMERANRTELATE, MR,

6. JiE (Quality)

(13) BT XS 5% IFERIETIEE, EHFERE,
(14) BP S5 REEF A RHE R EHTIEE .

7. WEK (Invoicing)

(15) itBlEE#E (invoice) ', REAKF,
(16) & iHIRERR PTG L
(17) iHUEI% Atk

8. ASNEEHIEE (Operations database)

(18) 125 B ER I H EAME KL,
(19) 2B 2B RIET] 5 T TARRCRIE T PRAY

RTHE, WIFEE TR AR A w255 R R R, R3E—
(i XF LR ANYPH 56 fi2% 77 T2 (Sargent & DePalma, 2007), % fELEH

1 XS invoice B, T—&A %[ 1HRE,
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A TN % IEN 215 F B8 ) (language capabilities) , #8 J5 MK U2 Bl 1
JiiE (perceived quality) ., % RKfE 7] (technical capabilities) ., 4% (price). iz
¥ i & (translation sample) . I HIAY 5 & (previous relationship) ., H 31k 7K
SF- (automation capabilities) . i / A %2F (brand/reputation) ., 2\ ] i 37 B [i]
(years in operation) . fti A f#EFF (references) FIHLFHFE B (proximity) 4,
ALAER], MMETEF2 % P IR IR — 2R,

11 3 2 FIAE ST AR 1 B — A5 B AR RS A T E S

- JE3C R ATRE A A

« %X (Kbt PPT, PDF)

s PEATE L RS, gk e (v E )
- AfsiEd (PABRERSGE S WUE)

« AR (AEARFE R, MALRERX)

© TR (B0, DMERUT BUE M%)

* VEREUA AT AJT A6 B A 3 T A A S

* ZEREL (M) MERER

- BEICIZEE (M) SliFAUEER (style guide)
© BN AR ER

Hp, ffa—m “BPNRERNER" HEHANZN, BEAZIEFEE
B—m. BT 5EEEA AR b E ] e AR R ER B %, A
DAL Ty 5 50 B2 24 52 Q0An] FE 4% B %F i &, Kelly, Beninatto & DePalma (2008)
MEE R EEITAE, KME SR RER RO TR PE (technical
accuracy), RJFMKIKZEF R EE R TREE B ILFHFT1EEk (willingness to
incorporate feedback) ., 15 & #E#f (linguistic accuracy), % J*' iR 45 (customer
service) FFRFIE AR (subject-matter expertise) ,

L. BRI RS

B REFEFMFA TN EAFENREEZ —, B2 REFWE
HX—, HIMKFRETRRA TR RAMEEHAS, MHEHRS
THEE.

RS ARG A=, 1) BABRE, P EE K258
TEAMITEN Es 2) AR, SRR R RS L, P Mg
A, FEENH e 3) WSEIRSS H ARG S, Common Sense Advisory
Xt H T E BT B E R R R G T TR, W R A PR
(Sargent & DePalma, 2007: 4) ;
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g SR WA S22 L W S R 55 2R

Across Language Server N

AIT Projetex Ni

Beetext Flow N

Idiom World Server N N

Lido-Lang XTRF Ni N
Lionbridge Freeway 2.0 NA
LTC Organizer N N N
Plunet BusinessManager Ni

Project Open N N

Sajan GCMS 2006 N
SDL TMS v J J
SDL Trados Synergy N N

Thebigword N
GlobalLink GMS Ni Ni Ni
Transware Ambassador 6.8 N

B EH ARG EE YR/ =FF (Sargent & DePalma, 2007: 5-9) .

1) ARZE EMIHERARS R 5EBEARL), HFIRT 0 H &8
(N3 B S5 HF SE B BERL S5 SE B 00 ) . BRI B (A B %) 5559
HO(UFSIEETCR, BRI S SITRS. Q@M IREE);

2) pdEm ERREEEAS OMRIREHAS), FRTRE. HiE
afE (dtssesr) SHEMEE (WSAFHIE);

3) PANZEH EMGTEEFERSE OB EHARS), HRTNSASMAR
HELAE (WHSINEERRE . BTG, FURMARBELRZSE),

Common Sense Advisory ¥f_ 3 15 NEIFREH R G807 T RS54 4,
IR WA T~ (Sargent & DePalma, 2007: 11) ', HA[HEH > HiZETHZA
GEH FFT I«

U TR REAR R, S F 2 M BN TR AR S R



[ PR 5T = A

T HE RS THEMH | nEEHE | FEEW | B4
Project Open ({5 2% i) 9 7 0 16
LTC Organizer 8 4 2 14
Lido-Lang XTRF 8 5 0 13
Plunet BussinessManager 6 6 3 15
Beetext Flow 6 5 3 14
AIT Projetex 5 0 0 5
Project Open (5% i) 4 4 0 8
MEEHRSG THEME | nEEE | EEEE | B9
Idiom World Server 6 © 8 23
GlobalLink GMS 3 9 9 21
Thebigword 8 8 8 24
Across Language Server 6 8 6 20
HIEFE RS BHEM | nEEE | BEEE | B9
Lionbridge Freeway 2.0 7 8 9 24
Sajan GCMS 2006 6 7 9 22
SDL TMS 7 8 9 24
Transware Ambassador 6.8 4 7 9 20
SDL Trados Synergy 2 0 5 7

M EFRFTAE W, BLE5 KIS, H L4 A Lionbridge, SDL TMS,
Thebigword F1 Idiom World Serever, Sajan GCMS 2006,

XEFFEE ARG R rEiFEE . EHZMH, 29, HEAR, &
BEGURTE HFE R A E S RH ES, HERIER RIS A E

TEBLFRATTLA Project Open Al KECT ff— FHAmE, TERZAHHBHIFER S
153553 Project Open F 405 ) A1 -
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TR 2 % v 3B i M
BERAFH

A ED L R (MTD R AT g, i, B
W, @R THRBIRRAN, RENE-ELTTEHRMTI? A%
BB, BAL e, sciktk. ROHRAEEIIR 0, BB
B LBV EI R RE N ZRop 0, DO RE R A 15 S, i
B F RS LN GR, B A5 E T 2] B R RS
H, AR IH N, ERSERE)).

AP ARFM L LW FAL(MT) B AR ISR B

EHRHTE, IBREELA, FRSBEERIABXNENTE,
ERERERBEMNNE. BESLEBELAT. PABETNANE
B, FAFTENEE. MERENHA, TEBPREFLANNBSE
. TENEBEE, EXNEITSRE. ERFIFRUANEREAE
L, APPEERRAT:

O #pME: =BARFE, FREKX, BET SEERLMAXL
BEQE, ANTEIEEHEE;

O BREMRE. B—FEFEERAXNENEM L, RAEBENE
iE, BMTEIEXFRRE,

O ESME:. B—FYRE\EZFIARITE “RRMEBE” M
“GIE5RET , MUESFEIEBH—FTRANES,
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